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TSM TRINCIASARMENTI A 
COLTELLI PER MOTOCOLTIVATORE
E TRATTORINO

TSM MULCHER FOR TWO-WHEEL TRACTORS AND GARDEN TRACTORS
TSM MULCHGERÄT FÜR KLEINTRAKTOREN UND EINACHSER
TSM TRITURADORA DE SARMIENTOS PARA MOTOCULTIVADOR Y TRACTOR
TSM BROYEUR À FLÉAUX POUR MOTOCULTER ET MICRO-TRACTEURS
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 mod. cod. dx / sx cm HP rpm/min type nr (type) cm kg nr

TSM 900 T 1002260 / 61 92 12 - 18 800/1000 T-20 2 (BX 36 ½) 106×88×69 110 28

TSM 1100 T 1002262 / 63 110 14 - 25 800/1000 T-20 2 (BX 36 ½) 125×88×69 125 34

Versione per trattore - Tractor version - Traktorversion - Versión tractor - Version tracteur

Ø A
280 mm

Ø B
60 mm

Per la TSM da trattorino specificare il 
verso di rotazione della PDF.

If the TSM mulcher is to be attached 
to a garden tractor, please state the 
direction of rotation of the PTO.

Bei den TSM-Versionen für Kleintra-
ktoren bitte den Drehsinn der Zapfwel-
le angeben.

Pour les broyeur à fléaux TSM de-
stinés à un tracteur, préciser le sens 
de rotation de la PDF.

Para las trituradora de sarmientos 
TSM para tractor especificar el senti-
do de rotación de la Toma de Fuerza.

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354001 Cinghia BX-36½ Cug belt BX-36½ Keilriemen BX-36½ Correa BX-36½ Courroie BX-36½
5315007 Vite M10 per utensile M10 screw for tool M10 Schraube für Werkzeug Tornillo M10 para herramienta Vis M10 pour outil
5323015 Dado M10 per utensile M10 nut for tool M10 Mutter für Werkzeug Tuerca M10 para herramienta Ecrou M10 pour outil
3350012 Coltello "Y" Y blade Y Messer Cuchilla "Y" Couteau "Y"
5130018 Cardano T-20 Joint T-20 Gelenkwelle  T-20 Cardan T-20 Cardan T-20
2020023 Scatola trasmissione dx Gear box rh Getriebe R Caja de engranajes dcha Boîtier de transmission droite
2020026 Scatola trasmissione sx Gear box lf Getriebe L Caja de engranajes izq. Boîtier de transmission gauche
5400012 Protez. ant. in gomma mod.600 Front protection mod.600 Frontschutz mod.600 Proteccion frontal en goma mod.600 Protection arrière mod.600
5400013 Protez. ant. in gomma mod.900 Front protection mod.900 Frontschutz mod.900 Proteccion frontal en gomamod.900 Protection arrière mod.900
5400210 Protez. ant. in gomma mod.1100 Front protection mod.1100 Frontschutz mod.1100 Proteccion frontal en gomamod.1100 Protection arrière mod.1100

(*) Attacco P.D.F. P.T.0. Attachment Anschluss Acoplamiento T.D.F. en fundición Attelage de P.D.F. en fonte
(**) Bussola innesto P.D.F. P.T.0. Engagement bushing Kompaß das propfen Casquillo acoplamienti T.D.F. Bague abre d’enclenchement P.D.F.

(*) (**) codici variabili a seconda del modello | varying codes according to the model | Unterschiedliche Codes je nach modell | códigos varables según el modelo | codes variables d’aprés le modéle

Coltelli in acciaio
Steel blades
Stahlmesser
Cuchillas de acero
Couteaux en acier

tractorType Y

M10

H = 241 mm

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdal


